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Один из путей обогащения словарного состава языка – заимствование слов иноязычного происхождения.

Перед данной работой была поставлена следующая цель: ВЫЯСНИТЬ КАЧЕСТВЕННЫЙ И КОЛИЧЕСТВЕННЫЙ СОСТАВ ЗАИМСТВОВАНИЙ В ТОПОНИМИКЕ БРИТАНИИ КАК РЕЗУЛЬТАТ ЗАВОЕВАНИЙ СТРАНЫ ДРУГИМИ НАРОДАМИ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА ФОРМИРОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ЯЗЫКА
Поставленная цель решалась через следующие задачи:
· проследить исторические этапы развития Британии

· выделить характерные заимствования каждого периода

· вычислить количество заимствований в % - ном отношении к другим заимствованиям

ВВЕДЕНИЕ
Новые слова в языке появляются постоянно. Многие из них так органично вливаются в коммуникацию и полностью соответствуют стандарту английских слов, что их обычно не замечают, другие же, наоборот, обладают запоминающимися сочетаниями звуков или морфем и очень заметны.

Что же такое заимствование? Заимствование – это переход элементов одного языка в другой как результат взаимодействия языков. 

Существуют 4 основных признака, которые позволяют определить заимствование.
THE CELTIC
During the period from the 6th the 3rd century B.C. a people called the Celts spread across Europe from the east to the west. 
Some words of the Celtic language can still be found in Modern English and most of them are geographical names. Many rivers, hills and towns are still called by their old Celtic names. Thus in England there are several rivers called Avon which in Celtic means a river. Some rivers have the name of Derwent, which in Celtic means clear water. The chalk highlands in the southern and south – eastern parts of England are called «the Downs». This name comes from the Celtic word down which means « bare, open highland» (for example, Furndown).
THE ROMAN

In the 43 A.D. a Roman army invaded Britain and conquered the South – East other parts of the country.
The names of many modern English towns are of Latin origin too. The Roman were strongly fortified and they were called castra which means «camps». This word can be recognized in various forms in such names as Chester, Winchester, Manchester, Leicester, Gloucester, Doncaster, Lancaster. Any English town today with a name ending in «chester», «cester» or a «chaster» was once a Roman camp or city. The town – name Lincoln comes from  the Latin word colonia which means a «colony»; and Colchester (that is, Colne - Chester) from both colonia and castra. The city of Bath, Arbroath, Perth and Rosyth were an important Roman waterling – place although it have lost its Roman name. 
THE ANGLO – SAXON
In the 5th century, first the Jutes and then other Germanic tribes – the Saxons and the Angels began to migrate to Britain. In the southern and the south – eastern parts of the country the Saxons formed a number of kingdoms – Sussex (the land of the South Saxons), Wessex (the land of the West Saxons) and Essex (the land of the East Saxons). 
The names of the Anglo – Saxon villages meant as a rule either their new «home» or a «protected place». A great number of village – names in England today are Anglo – Saxon origin. Many English towns are called by the old Anglo - Saxon names too. For example, the word ton was the Saxon for «hedge» or a place surrounded by a hedge. Thus there are Northampton, Southampton, Brighton, Livingston, Haddington, Ist – Linton, Hamilton, Ashington, Bedlington, Uerkington, Torton, Preston, Nortallerton, Bridlington, Boston and others. Burgh or bury was the Saxon for «to hide». There are many village – and town – names derived from these words. Such as Salisbury, Canterbury, Edinburgh, Middllesbrough and Scarboragh. The Anglo – Saxon ham, another form of the word «home», can also be found in such names now as Nottingham, Birmingham, Cheltenham, Durham, Morham, Hailsham, and Horsham. The same is true of the word field meaning «open country», in names such as Sheffield, Chesterfield, Mansfield, Poulton – le – field and others.
THE DANES
In 793 the Danes carried out their first raids on Britain The Danes gave their own names to many of the towns they built. In the region where they used to live many town – names end in «by» or «toft», for these were the words meaning Danish settlements. For example, Derby, Grimsby, Whitby, Lowestoft and others. 

The whole country formed a united kingdom/ the newly conquered Danelaw was divided into shires, like the Anglo – Saxon part of the kingdom. Each of these shires had for its centre one of the market towns which the Danes had established, and that is the reason why to this day the midland counties (unlike those of Southern England) are nearly all  named after there county towns (for example, Lincolnshire, Yorkshire, Derbyshire and others).  

THE NORMANS
In the 11th century England was invaded by the Normans. This was the fifth and the last invasion of England.
Towns grew up at places like Bury, St. Edmunds, Canterbury and Durham where there were great monasteries cathedrals or castles. 

The same is true of many English towns the names of which end in «ford». Take Oxford for example, a town which grew up near a great ford or oxen driven for sale to the town. Hence the name «Oxen - ford» which later became Oxford.  Such towns as Cambridge, Hereford, Bedford and many others grew up at places near big bridges or fords.
ВЫВОДЫ
Иноязычные заимствования составляют до ⅓ словарного состава языка.
Таким образом, мы приходим к выводу, что заимствования оказали существенное влияние на формирование национального языка. А также, понимание механизма появления и ассимиляции в английском языке заимствований влияет на изучение английского языка как иностранного, и делает его более глубоким, осознанным и интересным.
ПРИЛОЖЕНИЕ №1

	Завоевание
	Примеры заимствований в топонимике
	Процент заимствований от общего количества заимствований

	1. Кельтское
	Furndown, Stratford – upon – Avon, Graigavon
	3%
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	2. Римское 
	York, Gloucester, Lincoln, London, Colchester, Bath, Chester, Winchester, Manchester, Leicester, Doncaster, Chichester, Weymouth, Portsmouth, Bournemouth, Lancaster, Clone – Chester, Abroath, Perth, Rosyth, Hayward Heath, Stockport, Ellesmere Port, Newport, Plymouth, Dartmouth, Exchester, Basildon, Swindon, Banchester, Kumport, Pontipdon, Kilmpton, Ervith, Carlcastra, Bisteth, Nyukichester, Aberystwyth, St. Peter Port, Great Yarmouth, Chormouth, Southport, Weston – super – Mouth, Dorchester, Falmouth, Hantindon, Loughdon, Veduerth   
	45%
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	3. Англо - Саксонское
	Northampton, Southampton, Brighton, Livingston, Haddington, Ist – Linton, Hamilton, Ashington, Bedlington, Uerkington, Torton, Preston, Nortallerton, Bridlington, Boston, Middlesbrough, Scarboragh, Nottingham, Birmingham, Chelterham, Durham, Morham, Hailsham, Horsham, Sheffield, Chesterfield, Mansfield, Poulton – le - field 
	28%
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	4. Датское
	Derby, Grimsby, Whitby, Lowestoft, Lincolnchire, Yorkshire, Derbyshire, Uitby, Uisby, Selby, Colwynby, Rugby, Denby, Newtownapby, Newby, Rotsby  
	14%

[image: image4.emf]

	5. Скандинавское
	Newcastle, Oxford, Cambridge, Hereford, Bedford, Bradford, Kotbridge, Telford, Stafford, Telford, Ashford
	10%
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ПРИЛОЖЕНИЕ №2
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